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The sleek F-86 “Sabre” ranks with the famed
“Mustang” as a classic aircraft design. The F-86
was the first swept wing fighter to serve with the
United States Air Force. The aerial supremacy of
the F-86 was proven in the war torn skies over
Korea. Skilled “Sabre” pilots downed numerous
MIG-15's in pitched high speed dogfights. By the
early 1950's, the F-86 was recognized as the free
world’s most versatile single-seat fighter.
Countries throughout the world purchased
“Sabres” to replace aging World War Il vitage
aircraft. North America found that it was neces-
sary to set up additional assembly lines to fulfill
the need for F-86's. Under this expansion pro-

READ THIS BEFORE YOU BEGIN

Study the assembly drawings

Each plastic part is identified by a number
Check the fit of each piece before cementing in
place.

Do not use too much cement to join parts
Use only cement for polystyrene plastic
Refer to box cover for painting suggestions
Allow paint to dry thoroughly before handling
parts

* Scrape paint from areas to be cemented.

ALLGEMEINE HINWEISE

* Die Anordnung der Bauteile ist aus den
Zeichnungen der Anleitung ersichtlich

« Jedes Plastikteil ist durch eine Nummer
gekennzeichnet.

* Die Teile vor dem Verkleben ungeleimt
zusammenhalten, um ihren Passitz zu prufen

* Klebstoff nicht zu dick auftragen

¢ Nur Modellbaukleber fur Polystyrol verwenden

* Die Schachtelfotos bieten wichtige Hinweise
fur die genaue Bemalung

» Bemalte Teile vor der Weiterverwendung gut
trocknen lassen

« Die Farbe mussvon allen spateren Klebestellen
abgeschabt werden

LEA ESTO ANTES DE EMPEZAR

Estudie los dibujos de ensamblaje

Cada pieza de plastico se identifica por un
numero

Verifigue que cada pieza encaje bien antes de
pegar en posicion

No use demasiado pegamento para unir las
piezas

Use unicamente pegamento para plastico de
poliestirina.

Refiera a la caja sugestiones de pintar
Permita que se seque la pintura completamente
antes de tocar las piezas.

Raspe la pintura de las superficies que seran
pegadas

LEES DIT ALVORENS TE BEGINNEN'

« Bestudeer de bouwtekening

« Elk plastic onderdeel is genummerd

« Controleer de passing van elk deel voor het
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gram, Canadair Limited became a major man-
ufacturer of F-86's. During a nine year period,
Canadair assembled more than 1800 “Sabres”
of various marks. When production ended in
1958, Canadair's aircraft were flying in the colors
of eight different Air Forces. They saw service
with U.S. Air Force units, and formed the
backbone of the Royal Canadian Air Force and
West German Luftwaffe for many years.

Your model of the Canadair “Sabre” can be
modeled as a fighter interceptor, or as a fighter
bomber. Markings are provided for a RCAF
“Sabre” Mark 5 or a “Luftwaffe” “Sabre” Mark 6.

« Gebruik niet te veel lijm

= Alléén lijm voor polystyreen plastic gebruiken

« Suggesties voor beschilderen staan op de deksel.

* Laat de verf van de te verwerken delen steeds
goed drogen.

* Verwijder de verf van te lijmen opperviakken.

LISEZ CE QUI SUIT AVANT DE COMMENCER
LE MONTAGE

* Etudier les schémas d'assemblage

» Chaque piéce plastique porte de niméro
d’identification.

Contréler que chaque piéce soit bien conforme
avant de la coller a sa place

N'utilisez pas trop de colle pour réunir les
piéces

Utilisez uniquement une cclle spéciale pour
polystyréne

Reférez-vous au couvercle de la boite
comportant des suggestions pour la peinture.
Laissez sécher la peinture complétement,
avant de manipuler les piéces

Grattez la peinture sur les surfaces devant étre
collées.

LAS DET HAR INNAN DU BORJAR BYGGA
Studera monteringsskisserna

Alla plastdelar har identifikationsnummer
Kolla noga att delarna passar fore limningen.
Stryk inte for mycket lim pd delarna.

Anvand endast lim for polystyren-plast

Hur modellen ska malas. se kartonglocket

L3t fargen torka ordentligt fore limningen.
Skrapa bort fargen pa de ytor som ska limmas.

DA LEGGERE PRIMA DI INIZIARE

Studia le illustrazioni.

Ogni pezzo ¢ identificato da un numero.
Controlla I'incastro di ogni pezzo prima di
incollarlo.

Non usare troppa colla per unire i pezzi
Adopera solamente colla per materie plastiche
Osserva le fotografie sulla scatola per utili
suggerimenti di colorazione.

Aspetta che la vernice sia completamente
asciutta prima di maneggiare le parti
Asporta la vernice dai punti dove applicherai
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lijmen. la colla.
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SILVER SILSERN PLATA 2LVER ARGENT SILVERFARG ARGENTO
E WHITE wess BLANCO wir BLANC it BIANCO
o] DARK GREEN OUNXELGRUN VERDE 0SCURD VERT FONCE KOPPARGARG VERDE SCURD
OLIVE DRAB OLIVGRUN ACEITUNADO OLIFGROEN VERT OLIVE OLIVBRUN VERDE OLIVA SCURO
E BROWN BRAUN MARRON BRUIN BRUN BRUN MARRONE
RED ROT ROJO RO0D ROUGE ROD RADSSO
LIGHT GRAY HELLGRAU GRIS CLARQ LICHT GRIJS GRIS CLAIR LIUSGRA GRIGIO CHIARD
E DARK GRAY DUNKELGRAU GRIS 0SCURD DONKER GRS GRIS FONCE MORKGRA GRIGIO SCURO
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+ ALUMINUM FINISH—BLACK DIALS

- ALUMINIUM- UBERZUGSLACK—SCHWARZE 2IFFERBLATTER
+ ACABADO EN ALUMINIO— CUADRANTES NEGROS

- ALUMINIUM GLANS—ZWARTE WLIZER]

. N RANS NOIRS
* ALUMINIUMYTBEHANDLING—SVARTA VISARTAVLOR
+ FNITURE ALLUMINIO—QUADRANTI NERI
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* HOLE FOR CLEAR SUPPORT ADDED AFTER STEP 14
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* L S| NTE ANADIDO DESPUES DEL "
- OPENING VOOR DOORZICHTIG STEUNDEL BEJGEVOEGD "0

* TROU POUR AT TRANSPARENT ETRE AJOUTE APRES ETAPE 14,
- HAL FOR GENOMSKINLIGT STOD GORS EFTER STEG 14.

- FORO SUPPORTD AGGIUNTD DOPO FASE 14,
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- FOR HOLES CLEANED OUT IN STEP 4

MONTERA SOM VISAS
- PER FORI PERFORATI NELLA FASE 4
- MONTARE COME SEGUE.

Rl

- TREI!

- TANQUE DE COMBUSTIBLE

- BRANDSTOF TANK

- RESERVOIR

+ BRANSLETANK
+ SERBATOIO CARBURANTE




+ OPTIONAL: CLEAN OUT HOLES FOR
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- WHEN CEMENT HAS DRIED
FUAPS TAN DE ACTUATED

 HEEL NOT SHOWN.- FAD NICHT ABGEBILDET
- RUEDA NO ILUSTRADA~ WIEL NIET VERTOOND - ROUE KON REPRESENTEE
+ HJUL VISAS EJ- RUOTA NON INDICATA
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LAGE EINKLEBEN ODER AM n.um AUSSTELLEN.

- QPTIONAL CEMENT DOOR IN PLACE OR
DISPLAY ON WIN

@ « WAHLWEISE: DIE TUR IN DIE RICHTIGE
- OPCIONAL: PEGUE LA PUERTA EN
LUGAR

ELLER
« FACOLTATIVO: INCOLLARE LA PORTA
IN POSIZIONE O METTERE SULUALA.
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- BEFORE ASSEMBLY - SEE REAR PAGE

CANOPY
- VOR DEM ZUSAMMENBAU - SIEHE RUCKSEITE Rm Dtn XUPPELDACHANSTRICH.
- MNTES DEL MONTA * VEA L LA PAGINA POSTERIO!

T MONTAGE - wvs TE BLADZUOE VOOR T VERVEN VAN KDEPELDAK
o o ASS{IHUE( Voia yenso u‘nmmm D(wu VERRIERE
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mlu oeL nouunaw v!nm PRGiNA POSTES
RATURA CA!
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BOXES. COPPER AND
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+ INTERNO ESTREMITA CONICA
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* CEMENT CLEAR SUPPORT 5 T0 BOTTOM
b wn:nsmrmsi STUTZE 58 AN DEN
BODEN Kt FE 5.
- PEGUE % sonmvr TRANSPARENTE 58
AL FON PASO

5
RZICHTIG STEUNDEEL 58

Tll
AL FONDO - vaRE FASE 5.




« PILOT PAINTING - PILOTENANSTRICH - PINTURA DEL PILOTD - VERVEN VAN PILOOT
« FINITION DU PILOTE - MALNING AV PILOT - COLORATURA PILOTA
« CANADIAN/LUFTWAFFE—GREEN SUIT. BLACK SHOES, WHITE HELMET WITH Bl
LASSES WITH BLACK FRAMES AND STRAP. YELLOW LIFE PRESERVER, DLIVELD‘ﬂB}:IA"S GHEE"
SE, OLIVE DRAB PARACHUTE WITH WHITE STRAPS AND SILVER BUCKI
. KANADlEWLUFTWAFFE—GRUNEH ANZUG SC"WAR N'IIH WEISSER HELM MIT SCHWARZEM

RAND, GRUNE BRILLE MIT SCHW)
b GERMAN LUFTWAFFE MASKE UND SCHLAUCH. OLVERUNER PALLECHIM HIT Wi e e T UND S N

. CANADIENSE/LUFTWAFFE—TRALE VERDE. ZAPATOS NEGROS. CASCO BLANCO 0
O [ ANTEQJDS VERDES GON WARCOS 1 COREA NESADS. SANAVIDAS AMARILLD S oA
S LAN HE

OLIVA PARDO, PARACAII VILLAS
o O P | - CANADEES/LUFTWAFFE i - Mﬂm oEs.
GROENE BRIL MET ZWARTE MONTUUR EN BAND, GEEL MMVEST DLUFKLEUNIG MASKER Eu
a DN LUTAE- SESTUNE GERT CIAUSKUTES KOS CASOLE Bk e soasins
EEa A R TES AVEC MONTURES £1 LANERES NS Sy eANs AVEC FC JOROURE
WASQUE £1 TOYAU VERT OLIVE. PARACHUTE VERT OLIVE AVEC STNGLES bl ovans oG AUNE,

SK/LUFTWAFFE—GRON UNIFORM, SVARTA SKOR, VIT HJALM MED
GRONA GLAS‘gGC‘I"é MDEI? SVARTA I!AGAH OCH SVART REM, GUL FLYTV/ |v§st?(§r?§s‘p:'.?s'§

Ul AST, 0
VITA REMMAH DCH SILVERFARGADE
. gANADESE/LUFI'WAFFE—ABmJ VEHDE SCARPE ETTIJ IANCO Cf mnno BIANCO
OCCHIALI VEHDI CON MONTATURA E CINTURINO NEM SAUII GIAlm MASCHERA E TUBO
BORCHIE ARGENTO.
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- GREEN LIGHT ED LIGHT
- GRUNES LICHT ROTES LICHT
- LUZ VERDE LUZ ROJA
- GROEN LICHT AOOD LICHT——
. VERT
- GRONT LIUS + ROTT LIUS

- RED STRIPE DOES NOT + LUCE VERDE - LUCE ROSSA

GO OVER CROSS
- DER ROTE STREIFEN GEHT
CHT UBER DAS KREUZ

Ul
LA ElNDf RDUBE NE RECOUVRE

3 ;3517 REM GAR EJ OVER KORSET
- LA STRISCIA ROSSA
NON VA SOPRA LA CROCE

- CANOPY DETAIL—MASK ENTIRE CANOPY WITH A DULL FINISH
SCETATE NN T CARESULLY CUT THE TAPE RO AREAS MM
0 8 PANTED. PANT THE EXPOSED PARTS AXD ALLOW T0 DRY

SDECAL AR~ WRAPS ARGUND NOSE - DETARLE VAN X0EFELONG-BE0EXDE GEHLE XOEPELOAK WET
" UM DIE nur;m"m 250 0T Aok G TE YERVEN OPPERARTEN. VERF O ET L—
.+ L CALCOMANIA AR SE APLICA S200TE ALY EX AT 5 DR VERMLIOEn o6
ALREDEDOR DEL EXTRENO ANTERIOR - PATON 0 X VERRERE _COUVRIR ENTRREMONT LA VERRERE
3 g DN X FENORE B OCCOUPANT L5 PUSAK AVEE SO0 PEORE
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1 ANoLSE WTOAND AL Naso SO TESPON AN OMRKODH SOM SKALL MALAS, WAL DF
ULAGDA YTORNA- LAT TORKA. TA BORT KVARVARANDE TEJP.
e A EALOTe o 0
RRSTRD B ACEATE A PATURA OFACA
v ok D omucese

LE PARTI ESPOSTE £ LASCAR ASCIUGARE. TOGUERE IL NASTRO
RIMANENTE,




CANADIAN ARMED FORCES
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- GREEN LIGHT
- GRUNES LICH
- LUZ VERDE

- GROEN LICHT
- FEY VERT

- GRONT LJUS
- LUCE VERDE
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